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A n y ilt té r  sora egy ko ro na .

A vadorzók.
Alsólendva. december ló.

A vadorzók határtalan gazságának is­
mét álpozata van. Megöltek egy embert. 
Itt. a mi járásunkban. A zsitkóci határban.

Nem egyedül álló ez az eset. Tizedik, 
huszadik, vagy éppen századik. Vadászaink­
nak nemcsak hogy óriási kárt okoz a vad­
orzók rengeteg elszaporodása, de minden 
tiil/ás nélkül mondjuk, hogy bizonyos fé­
lelem fogja el a Nimródok lelkét, ha a zsit­
kóci ember véres tragédiájához hasonlót 
hallanak. Nem gyávaság ez, oh nem, mert 
a gyávaságot kizárja már maga a passzió­
juk sokszor veszélyes volta, csak ragasz­
ig dás az Istentől adott élethez.

Mert ugyan ki meri kétségbe vonni, 
hogy ami a zsitkóci erdőben tegnapelőtt 
megtörtént mással, az nem ismétlődhetik 
meg ma vagy holnap azzal a fordulattal, 
hogy én vagy te kerülök a vadorzó útjába 

egyetlen puskalövéssel szabadjegyet várt 
> nomra a menyekbe? Éppen olyankor 
tamad reám, m ikor nem védekezhetek, mi­
kor halvány sejtelmem sincs a jelenlétéről, 
m ikor pihenésemet végzem az erdő köze­
pén és otthon hagyott családomra gondo­
lok. Hogyan védekezzem akkor? A vad­
orzó nem találja feltétlen szükségesnek be­
várni azt a pillanatot, hogy én lőjjem meg 
ö t : szitává lövi a bőrömet anélkül, hogy 
csak búcsút is mondhatnék az Isten szép 
világának.

A vadorzó ellensége minden puskás 
embernek, akiről tudja, hogy kellemetlen 
neki. Gyűlöli őket epés szive legmélyéből 
és jaj annak a vadőrnek, vadásznak, akiben 
a vadorzó a kellemetlen személyt látja. An­
nak legtanácsosabb hátat fordítani az er­
dők rengetegeinek, mintsem a száraz ava­
ron lelni nemvárt halálát, amelyet sem meg 
nem érdemelt, sem meg nem torolhat.

A háború véres küzdelmeibe azzal a 
tudattal megy az ember, hogy a balsors 
keze Demőklesz kardjaként lebeg felette. 
Azonban nagyon furcsa volna, ha a vadá­
szás sportja a háború esélyeinek alacsony 
fokara pottyanna s a vadászati jegy meg­
váltása egyértelmű volna az öngyilkossági 
kísérlettel.

Nem kutatjuk ezúttal az okokat, nem 
terhelünk senkit azért, hogy éppen a mi 
járásunk az széles e Dunántúl, ahol leg­
szabadabb a vadorzó keze és ahol legjobb

talaj kínálkozik a vadorzáshoz. Dús erdőink 
ezrével adják a vada t: nem nekünk, hanem 
vadászati jeggyel nem bíró falusi lesipus- 
kásoknak; nekünk csak a selejtese marad, 
meg néhány szomorú hirecske, ami a vad­
orzók áldozatának véres tragédiájáról szá­
munkra visszamarad.

Ilyenkor a csendőrségek és más nyo­
mozó hatóságok talpra állanak, de a /e red ­
mény legtöbb esetben a nullával arányos. 
Nincs az Istennek olyan embere, aki kibo­
gozni tudja az igazságot, mert a vadorzó az 
egy alattomos, gyáva frá ter: a sötétben ta­
pogat, a ltiig őt a napfényben keresik.

A törvény a legtöbb esetben büntet­
lenül hagyja a vadorzót, mert nincs b izo ­
nyíték a kezei között. A •. még nem képez­
heti az elitélés tárgyát, hogy valakinél pus­
kát találtak a csendőrök, amelyhez nem 
volt engedélye, —  tettencmi, lefülelni pedig 
vajmi bajos a vadorzót, akiről mindenki 
tudja, hogy nem azért hord a vállán pus­
kát, nem azért rettegi minden vadászó em­
ber, hogy könnyűszerrel megszaladjon ü l­
dözői elöl. Szembe szá'l ő még az ördög­
gel is, —  mivel pedig úgy a vadászok, 
mint a vadőrök is csak emberek, nem cso­
dálható, hogy a vadorzók tekintélye maxi­
málisra dagadt az utóbbi időben.

Féli őket vadőr és vadász egyaránt s 
hacsak lehet, elkerülik őket, nem kezdenek 
ki velük. A vadorzó-nemzetség pedig az­
alatt gyarapszik, sokasodik, úgy, hogy ma­
holnap az erdők vadjaiból csak az állatse­
reglet számára marad egy-egy hirmond > 
példány: a többit elvitte előlünk a vador­
zók túlontúl nagy serege.

A hatóságoknak kellene kissé szigo­
rúbban venni a dolgot, hogy a zsákodhoz 
hasonló véres napok minél ritkábban for­
duljanak elő a bűntények lajstromában. Nem 
szabad engedni, hogy vadászaink mögött 
továbbra is ott leselkedjen a gyilkos, az 
erőszakos halál; szigorú rendeletekkel, kí­
méletlen Ítélkezésekkel talán od t lehet hatni, 
hogy a minden rosszra kész vadorzók végre 
kipusztuljanak, m ielőtt az erdők vadjai pusz­
tulnak ki.

A zsitkóci embernek minden csepp vére 
súlyos vádként nehezedjék a lelkünkre. És 
ezt a vádat csak úgy tudjuk elhárítani ma­
gunktól, ha nem állunk meg a puszta so- 
pánkodásnál, hanem kíméletlen hajtóvadá­
szatot indítunk a vadorzók vérszomjas se­
rege ellen.

H angula tok.
Az ember.

(Történelm i arcképcsarnok.)

ín -ik  folytatás.

Mikor a jó lipótvárosiak ezelőtt pár evvel 
meghívták Mark Twaint, tartana nekik telolva- 
sási. mert ók szeretnének nevetni egy jó t:  csú­
nya:1. megjárták. 5000 koronát kapót; Mark Twain, 
m g első osztályú vasúti es hajó jegyet Szép 
pénz, ele nekik van, hát adtak. Meg aztán ne­
vetni jó. De felsülni nem. Pedig megesett.

A dolog úgy történt, hogy mikor a hang­
verseny esté,e t a felolvas1’) megérkezett, rögtön 
vacsorázni kívánkozott; — a rendezőség meg­
nyugtatta, hogy vaii ideje bőven, mert a hang­
vers 1<Mg tart es az ö száma az utolsó
lesz, lő  percet szántak rá. tehát ,10-ig foglal­
kozhat!!; a vacsorává'. Mark Twaint bosszantotta 
az eset. hogy öt olyan messziről megcitálják egy 
15 perces t lolvasásra, akként állt bosszút, hogy 
ó-angol nyelven tartotta meg a felolvasást, ami 

, óráig tartott pontosan, de senki sem értette 
meg, Visontai is csak félig-meddig.

A nagy humoristával igy estek plüre a jó 
lipótvárosiak. Rohantak is utána Visontaiék s 
kérték, hogy kárpótolja őket valamivel. Nagyon 
szívesen. mondta. Hagyok itt Önöknek egy 
hármn felvonásos színdarabot, amely bizonyára 
érdekelni fogja az egész Budapestet, de az ára 
5000 d >llár les/ Jó? Jó. Az alku kés/ volt.

Mark Twain bezárkózott és mikor 5 perc 
múlva megkapta az 5000 dollárt, átadta a frissen 
irt 3 felvonásos színdarabot egy boritokban és 
eltávozott.

Nagy mohón neki estek, felbontották, elol­
vasták. Ez volt benne:

C in i: „A  nő.“
I. felvonás.

A n ő :  Szeretsz ?
A f é r i ’ : Szeretlek.
A n ő :  Örökké?
A f é r f i :  Örökké.

II. felvonás.
A n o :  Szeretsz?
A f é r f i :  Szeretlek.
A n ö : Örökké ?
A f é r f i :  Örökké.

Ili. felvonás.
A n ö : Szeretsz ?
A f é r f i :  Szeretlek.
A n ő :  Örökké?
A f é r f i :  Örökké.
Eddig tartott az egész színdarab, de utasí­

tásként oda volt irvn, hogy a nő mindig ogv, 
dt‘ n Cővfi m ind ig  miis.

Ezt a színdarabot még egy budapesti szín­
házban sem játszották el.

Miért ?
Mert felesleges, aztán meg nagyon elcsépelt 

dolog; az életben pedig sokszor megesik, hogy

a d u n k  1 4 0  forintért
fiókos szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény márvány lappal, 1 mosdó márvány lappal és tükörrel. Azonkívül nagy raktárt tartunk a 
Icgizlésesebben kiállított h á ló - , e b é d lő  és s z a lo n g a rn itu rá k tó l kezdve a le g e g ysze rű b b ig . Ugyancsak elvállaljuk madracok, 

o tto m á n o k  és különféle s z ő n y e g d iv á n o k  készítését és javítását a legizlésesebb és legtartósabb kivitelben.

Nagy v á la s z té k  g y é r -  r  , H h  i g á r n l v  p í  T á r s a  k á rp ito s  és b u , o r r a k tá r a  N A G Y K A N IZ S Á N
t t le k -  és v a s á g y a k b a n .  V i U l U U v I g C I  í v e l i  Ü l j  1 d l  o a  C sengery-u t 3. (N a gykan izsa i takarékpénztár épületében.)
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.1 nők hár mnál is több felvonást követelnek... 
partner pedig .1/  mindig akad. Nézőközönségre 
pedig nincs szükség.

Ennek a hónapnak a 7-ik napján a „K o­
rinában* Ányos Laci mondta el ezt a kis apró­
ságot, melyet bizony nagyon kevesen ismernek, 
de még kevesebben hallgattak meg. A lipótvá­
rosiak pedig titkolják, de Lendván nem volt rá 
senki kiváncsi Alig hallgattuk meg tizen azt az 
igen érdekes művészt, aki Magyarország utolsó 
trubadúrja, utolsó romantikusa, egyetlen igazi, 
vérbeli recitátora, kedves konferálója, akivel ez 
a faj teljesen ki fog veszni, akit. rajtunk kívül 
még legalább 200 lendvai élvezettel tudott volna 
hallgatni, aki, ha megtudná, hogy én utólag esi - 
náltam neki reklámot, eljönne és megcsókolna, 

ha el rí tittcm  volna mcg, kitépte volna hát 
ralevö hajszálaimat, melyeknek társai valahol ép­
pen úgy emlékek, mint ahogy ez a kis kép is 
kedves emlékem lesz nékem.

(Folytatom .)

D r. CSONGOR GERGELY.

T o lifu ttá ban .
(Göcseji estöriák.)

A te k n ő s b é k a .

R. község bírája az esküdtekkel együtt bal­
lagott egy nyári reggelen, abban a régi „jó * v i­
lágban (mint ahogy a mai öregek hangoztatják) 
a mi városunk fele. Abban az időben a sár még 
a mainál is nagyobb v o lt . . .  A mocsarak büzhödt 
sara ölelte keblére az utakat. A mocsarakban tö­
méntelen béka, kigyó, teknősbéka, esik stb ta­
nyázott.

Amint mondom, ezek az atyafiak ballagtak 
Lcndva, az ö szójárásuk szerint „Lenva“ felé. 
Egyszer csak az ut közepén egy teknösbékát p il­
lantanak meg. Az esküdtek egyike rémült hangon 
kiáltotta el magat: ..Mindön jó lélök dicsérgye a 
zurat; miféle szőrzet lőhet e ! ?“ A többiek is ret­
tentő képet vágva nézték a szörnyeteget. (Hogyan, 
■ gyans 1, d nem ismerték.) Már azon kezdtek 

tanakodni, hogy visszaforduljanak-e, mikor az 
öreg. pápaszemes biró elszánt figurát csapva, 
odalépett a szörny mellé. A béka egyre ftlttyő- 
getett, az esküdtek pedig visszafojtott lélekzettel 
várták) hogy mi fog történni a bíróval. Az öreg 
biró még jobban az orrára feszítette az okulárét 
és a következőképen magyarázta meg a szörny 
miiétét: Matt tugygyák kendtök, ez a izej nőm 
embör. liánom állói. Miét füt\ü l, azit vaj rigu, 
vaj fülemüle, de szárnyú nőm leledzvén, azit vaj 
csuda-patkán, vaj ölefánt, vaj peig valahunnaj

K is  fa lu m tó l tá v o l. . .
Kis fa lum tól távol.
A nagy Duna partján.
A ll egy bús keresztfa. 
Elhagyatva, árván.

Mopelyltck szállanak. 
Hulldogálnak rája. —
Süvölt a te li szél.
Tép i, nicg-ntegrázza.

Alatta koporsó.
Sötét sirba zárva, —
Az én édesanyám 
Hideg, s iri ágya.

M ert nem nyugszik Hilton. 
Fönt a kereszt alján ? 
Dobogó szivemmel 
Hogy betakarhatnám

Nincs énnekem házam.
Nincs címéként földem.
E sirhant mindenem,
A legdrágább kincsem

Van sok jó  ismerőm,
De nincs egy barátom ; 
l'g y  érzem, nincs árvább 
Naiam e v ilá g o n !

Nem fájná oly igen 
A kinos árvaság.
Ha csak láthatnám is 
Jó anyám sirhalmát.

Ha ráborulhatnék 
Kicsi fe jfá já ra :
Meg-megv igasztalna 
Szive dobbanása.

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

gyiin. vaj peig valahuá mögy. Azit ne féllünk egy 
csöppentöttet se. miét ez nőm veszödelmes." — 
„Uvvan, szentöm uccse uvvan !“ kiabálták az es­
küdtek. Majd a béka belecammogott a vízbe, az 
esküdtek pedig vígan ballagtak l.endva felé.

A k ö s z ö n tő .

N. község közszeretetben álló plébánosának 
a nevenapján már kora reggel felkészülődtek a 
falubeliek, hogy a tisztelendő urat méltóképpen 
üdvözöljék. Az öreg falusi bírót már három hét 
óta tanította a kántor a felköszőntöre. Be is ta- 

1 a legn 
s fel, 1 M tj

gyorsabban eltudta volna mondani.
A falu házánál volt a gyülekező, összegyűlt 

ott az egész falu. Végre megindult a tömeg. Elül 
egy esküdt vitte a zászlói, amely egy régebbi 
követválasztásról maradt a falura örökségképen. 
Utána mentek az esküdtek, majd a koszorúslányok. 
Minden leány egy szál gyertyát tartott a kezében. 
Ezek után következett a falu négy falatból álló 
kocabandája, kisérve az egész falu apraja és 
nagyja által.

A papiakhoz érve, a koszorusleánvok és a 
banda az ablakok elé állottak, mig a biró az es­
küdtekkel az ajtóban foglalt helyet. A biró egy 
intésere a koszorusleánvok elénekeltek egy szent 
éneket, majd a muzsikusok gyújtottak rá egy 
szomorú, fülszakgató nótára. M ikor ez is véget 
ért, a biró az ajtón kopogtatott egyet csontos 
öklével és belépett a pap szobájába. Belülről 
semmi nesz sem hallatszott, pedig ha a tiszte­
lendő urnák csak egy parányi hallása is lett vo'na, 
hát nem hiszem, hogy a zene „kedves- hangjaira 
nem ugrott volna ki az ágyából segítségért 
kiáltozni.

A szobában majdnem egészen sötét volt, 
de azért a biró kivette, hogy a tisztelendő ur az 
asztal mellett ül. „Dicsértessék a Jézus Kirisztus," 
köszöntött a biró. Semmi felelet. Ez a bírót nem 
hozta ki a sodrából, egyet köhintve belekezdett 
a mondókájába. Be is fejezte. Majd több hatal­
mas „é llön“ -nel üdvözölte a tisztelendő!, a kint- 
levukkel együtt. Erre sincs semmi felelet. A biró 
nem tudta elképzelni, hogy mi van a tisztelendő 
úrral, pedig már igazán nyekergett a torka, k i­
várna azt a jó  seprőpálinkát, amivel ilyenkor 
meg szokta kínálni a plébános.

Egyszer csak honnan, honnansem. előkerül 
a pap kocsisa és megmagyarázza a tisztelgők­
nek. hogy a plébános urat ezelőtt egy órával v it­
tek el egy beteghez .. — Szegény biró, a pap 
székre tett reverendáját köszöntötte fe l. . .

Jót mondok, ha búcsúra mész abba a fa­
luba, ahol ez megtörtént, ne említsd, mert ha 
kemény a fejed, ezek kegyetlenül megpuhitj ik.

A M ária-szobrocska .
(Fordítás.)

Oh. kedves uram . . .  Vegyen egv kis 
ibolyát! Nézze milyen szépek! Egészen frissek 
És csak két sous egy bokrétáé?ka . . .

Nedves, hideg decemberi est volt. Süni köd 
feküdte meg a várost és az aszfalt sáros, pisz­
kos felületén bágyadtan csillogott az utcalámpák 
világossága.

A megszólított egy idősebb korú úriember 
volt és épp n .. közeli vendéglőből lépett ki, ahol 
jó l megvacsorázott. Az egész emberen meglát­
szott az a jóleső érzés, amit egy jó vacsora és 
néhány pohár jó kitűnő bor szokott felidézni.

— Oh. kedves uram. vegyen egy kis ibolyát... 
Két sous egy bokretácska.. -  ismételte a virág­
árus leány

A leány felemelte arcát az ismeretlenhez. 
Kicsiny, szinte gyermeki arc volt az, de már 
magán viselte a párisi utcaleányok minden rom­
lottságát.

Hogy milyen idős lehetett?
Volt talán vagy tizenkét esztendős De lehe­

tett több is. Világosszöke haja kuszában hullott 
halvány arcocskájára és nagy, mély tekintetű 
szemei kérve és ezerféle _igéié.t I, ki.ijevéssel 
telve fügtek az idegenen. És ehhez az a mosoly­
gás a kicsiny gyermekajkon. Az a mosoly., a 
mindent tudó, romlott asszony mosolygása volt, 
amely azt a gyermekarcot egészen nugöregitette.

A megszólított úriember szórakozottan a zse­
bébe nyúlt, hogy valami aprópénzt keressen elő, 
közben azonban meg sem állott s a kis virág­

Dicaéret.
Egy rendkívüli erejéről híres pap egy göcseji 

parasztnak kátyúba Sülyedt, terhelt szekerét k i­
emelte egész könnyedén. A paraszt megköszönve 
a pap szívességét, bámulatában ily szókra fakadt 

Na tisztölendü ur, illeni még nőm lát- 
tom. Maga hát erűre nézve valuságos marha !

FERUS.

A közönség körébő l.
A tegnapi postával kaptuk a következő ér 

dekes levelet:

Mély mi tiszt o lt Szerkesztő u r !
A napokban egy, rám nézve igazán szo­

morú liirt hallottam, azt ugyanis, hogy ön el­
távozik Lendváról, vagy pedig ha itt is maradna, 
a lapot tovább nem szerkeszti. Egy alsóiéiul 
vai úriember mondta ezt nekem és másoknak 
is. aki állítólag a lapot egy társával átveszi a 
kiadó urtól.

Az az illető úriember, aki ezt nékem mon­
dotta, a lapot egy kicsit le is bírálta igaz, de 
ez a beszéd egyik fülemen be, a másikon pe­
dig kiment. Azt is állította, hogy ő az újság­
íráshoz kegyetlenül ért. Lehet, hogy valami tit­
kos erő rejlik benne, habár én még soha, eg\ 
lapban sem olvastam tőle egy betűt sem. De 
azért az ö nagy tudása majdnem hitelre talált 
nálam. Különben majd elválik, ha e hir való.

Kérem tehát a t. Szerkesztő urat, hogy 
amennyiben azon úriember állítása való, vagy 
valótlanság, részemre felvilágosítást adni szí­
veskedjék.

Őszinte tisztelettel E gy előfizetöjo.

A fenti levélre a magam részéről, saját re­
putációm érdekében csak anynyiban tartom szük­
ségesnek reagálni, hogy annak a „bizonyos* ú ri­
embernek a híresztelése nem egészen uj előttem, 
amennyiben ö saját maga szíveskedett gondos­
kodni arról, hogy az elsők között legyek, aki eget­
verő, de egyelőire kivihetetlen tervéről értesül. 
Hogy mi indítja az illető úriembert arra, hogy 
nevemmel kapcsolatban va lótlan  állításaival ina­
sokat lelőhessen  és engem erőszakkal lemon- 
tlassun (?) és elutaztasson (??), azt nem tudom, 
csak sejtem, hogy ilyen módon akarja népsze­
rűségét és halhatatlanságát növelni. Nem vonom 
kétségbe, hogy két évi itt tartózkodásom ideje 
alatt olvasóim között akadtak olyanok is, akik­
nek fájt az igaz szó megírása s evégböl nem a 
legjobban esett nekik ilyetén való működésem. 
— de ez nem lehet elég ok arra, hogy akár a

árus leány úgy topogott mellette apró, gyors lép­
tekkel, kosarát nyújtva feléje. Az öreg ur végig 
nézett a gyermeken és hirtelen meglassíts menését.

— Hány esztendős vagy ? kérdezte a kis 
leánytól.

A gyermek egy pillanatig habozott, aztán 
pedig felegyenesedett, mintha kicsiny, törékeny 
testét megakarná növelni és úgy felelt:

— Tizenöt és fél.
Tizenöt és fél? ismételte az öreg ur 

csodálkozva és megállóit egy villamos lámpa alatt.
Elég különös csoport volt az ott a lámpa 

alatt, amint az elegáns, prémes köpenyű, lakk- 
cipös úriember a rongyos virágárusleánnyal be­
szélgetett. A képet a villamlámpa kékes világos­
sága ezüstözte be, amely még fehérebbé tette az 
öreg ur deresedő haját és bajuszát.

Az öreg ur eldobta szivarját és elkezdte a 
gyermeket kikérdezgetni, hogy már régen jár-e 
az utcákon virággal, hogy van-e családja és 
hogy hol lakik.

A gyermek bájos közvetlenséggel felelt a 
kérdésekre, de az a bűnös, asszunyi mosoly 
folyton ott lebegett az ajkán.

Nem, még alig egy hónapja, hogy kint 
vagyok az. utcán. Legfeljebb egy hónapja. Eddig 
édes anyámnak segítettem és a Kis testvéreimre 
vigyáztam otthon. Hogy hol lakunk ?  ü li,  nagyon 
messze!... A Montmartreon. Amióta mama beteg

Ennél a mondatnál az öreg ur félbeszakí­
totta a kis leányt:

Eh, ugyan ! Már ismerem ezt a történetet 
a beteg anyával és a kis testvérekkel ..

A leánynak azonban egyszerre kip iru lt az
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városból távozzak, akár pedig a lap szerkeszté­
sétől visszalépjek.

Ami pedig a lap lebírálását illeti, erre tán 
legjobb volna egyáltalán nem is hederitenem. A 
közönség különösen pedig a két utóbbi év­
ben meleg rokonszenvvel karolta fel lapunkat, 
— és ez talán mindennél fényesebb elismerése 
annak a ténynek, hogy az, amit nyújtunk, meg­
felel a közönség ízlésének. Akik pedig nem lát­
ják be munkánk nehézségét, azok nem barátaink, 
azok pártfogására nem számítunk, azok kritikája 
nekünk bliktri, mert azok vagy rosszakaratból, 
vagy tudatlanságból beszélnek.

Nem mondunk mást, csak azt: tessék egy 
mai és egy három év előtti újságot a kézbe venni, 
hogy mindenki meggyőződhessen azon bizonyos 
ur rosszakaróból, Ízetlenségből, feltűnési vágyból, 
népszerűség-hajhas/asl'nl, vagy mi az Isten csu­
dájából eredő kritikájának valótlanságáról. Miért 
nem szaladt három évvel ezelőtt a Híradó meg­
mentésere az a bizonyos ur, mikor tán szükség 
lett volna a — még senki által nem látott cik­
keire, és miért csak most, mikor jó, szívesen o l­
vasott munkatársakkal rendelkezünk és igazán 
nem szorultunk az ö „újságírói" (?) képességére?

Egyébként arra kérem a „bizonyos" urat: 
ha hasznunkra nem tud lenni, kárunkra ne le­
gyen — közönségünk félrevezetésével!

OSZESZLY M . V ICTOR .

H Í R E K .
Magyar bakák Boszniában.

Hózivataros, zord időben,
Mig tél fagya a csontba vág.
Vonulnak messze idegenbe 
Szegény f iu k : magyar bakák;
Töltött fegyverrel, vont szuronnyal 
Baktatnak a kemény havon . . .

Kik a kandallónál melegszünk, 
Gondoljunk rájuk o lykoron !

Hogy mért tépték el innét őket,
Hol hitves s ir tán és gyerek,
Bizonnyal nem is sejti, tudja 
Ez a szegény magyar sereg.
Parancs jött s nyomban menni kellett, 
Búcsúra sem volt alkalom . . .
— Kik a kandallónál melegszünk, 
Gondoljunk rájuk o lykoron !

M ikor fáradtan dőlnek este 
A kemény deszkaágyra le,

A lelkűk hazaszáll cpedvc 
S a szemük könnyel van te le ;
És kérdik szomorú keservvel. 
Velünk ki is törődne honn?
— Kik a kandallónál melegszünk. 
Gondoljunk rájuk olykoron !

Köszönt bennünket a karácsony, 
A világ legszebb ünnepe. 
Karácsonyfának gyertya-lángja 
Szobánkat fénnyel hinti be; 
Karácsonyfának fénye mellett,
Mig szerte árad a meleg: 
Gondoljunk a szegény fiukra.
Kik messze értünk küzdenek!

P o llá k  Lázár II!
Lapunk leg köze leb b i száma — a karácsony i ün ­

nepek m ia tt — csü tö rtö kön  este, a rendesnél nagyobb 
te rje de le m be n  je le n ik  meg.

j Futó fűzként terjedt 
| el városunkban teg­

nap reggel az a megdöbbentő hír. hogy Pollák 
Lázár, városunk e tekintélyes, legrégibb keres­
kedője meghalt. A hir sajnos — valónak bi­
zonyult. Pollák már régóta betegeskedett, korával 
járó gyengesége nem tudta legyőzni súlyos ba­
ját, tegnap reggel szeretettéinek körében örökre 
lezárta szemeit. Vele a lendvai társadalomnak 
egy régi, oszlopos tagja dűlt ki az élők sorából.

Pollák Lázár sokoldalú tevékenységével el­
évülhetetlen érdemeket szerzett városunkban, éle­
tének mindeu perce a folytonos munkában telt 
el. M int 4 évtizeden át nagykereskedő, szolid 
üzleti elvei és üzletének példás vezetése által 
nemcsak a járásban, de messze vidéken hírnevet 
szerzett a lendvai kereskedelemnek; a helybeli 
casinonak ő .volt egyedüli élő alapitó-tagja s mint 
a Kör fennállása óta választmányi tag, korábban 
élénk részt vett a Kör fejlesztésében. Megyei v i­
rilista és városi képviselő is volt, itt is, ott is 
tekintélyt szerzett magának okos tanácsaival. 
Egyike volt az Alsólendvai Takarékpénztár ala­
pítóinak, utóbbi időben pedig mint h. vezérigaz­
gató munkálkodott e pénzintézet javára. A köz­
életben való szereplései közismertek, példája volt 
korának cs gyermekeinek. 17 esztendőn át ült 
az izr. hitközség elnöki székében s a hitközség 
fényes múltja az ö nevéhez fűződik. Jótékony 
ember volt a szó legszorosabb értelmében s ahol

lehetett, segített a szegényeken. Utóbbi évek­
ben súlyos betegsége miatt azonban kénytelen 
volt visszavonulni fáradhatatlan tevékenységének 
színteréről, üzletét fiára bízta, mig most megvál­
totta szenvedéseitől a halál. 67 évet élt. Halálá­
ról családja és az Alsólendvai Takarékpénztár 
külön gyászjelentést bocsájtottak ki. Ma délután 
3 órakor temetik. Nyugodjék békével!

G yászh ir. Súlyos csapás érié Langer 
Ernő helybeli lakos földbirtokos. Rajongón sze­
retett ifjú neje, szül. Nagl Aranka e hó 14-én, 
25 éves korában hosszú, fájdalmas szenvedés 
után elhunyt. Halálhíre mély részvétet keltett a 
városban, mert Langernét mindenki ismerte, min­
denki szerette. Koporsóját e hó 15-é.i délután a 
rokonok és gyászoló közönség igen nagy rész­
véte mellett vitték ki a vasúti állomásra, honnan 
a keszthelyi sirkertbe szállították, hogy szülővá­
rosának ismerős temetőjében, porig sújtott szü­
lőinek közelében, a családi kriptában aludja örök 
álmát a korai halált halt szép fiatal asszony, 
a drága hitves és jó édesanya.

A Keresk. és Ipa ro s  If ja k  Egyesüle­
tének közgyűlése. A helybeli Kereskedő és Ipa­
ros Ifjak Egyesülete a tagok élénk érdeklődése 
mellett tartotta ez évi rendes közgyűlését szer­
dán este. Oszeszly M. V ictor elnök az elmúlt év 
eseményeit vázolván, konstatálta, hogy városunk 
eme ifjú egyesülete nagy űrt pótol az ifjúság 
életében, mert nemcsak műveli a tagjait, de napi 
fáradalmuk kipihenésére bizalmas, baráti otthont 
nyújt azoknak, összatartásra, egymás iránti tisz­
teletre és felebaráti szeretetre inti a tagokat. Be­
szédét zajos éljenzéssel fogadták. Határozatba 
ment, hogy mint minden évben, az idén is ren­
deznek egy nagyobbszabásu táncmulatságot a 
farsang folyamán s a kellő lépések megtétele vé­
gett egy bizottságot választottak. A mulatság 
napja febr. 6-ika lesz. -  Jegyző bejelentette, 
hogy az egyesület 1 -< uj taggal gyarapodott. 
Majd a tisztujitás következett. Elnöknek egyhan­
gúlag újból Oszeszly M Victort választottak ; al- 
elnök lett Biller Albert, pénztáros Bartos Mór, 
ellenőrök Schön Mór és Schwarc Mór, jegyző 
Krenn Ferenc, könyvtáros Dolgos Mihály, ház­
nagy Szakmán József. Választottak még 6 vá­
lasztmányi rendes és 3 póttagot. - - Végül a ház­
szabálymintát állították össze, megállapították az 
egyleti órát és hírlapok és egy szépirodalmi lap 
járatása felett határoztak.

-  Esküvő . Hoffmann Leona kisasszonyt, 
Hoffmann Samu helybeli iparos kedves leányát 
e hó 27-én délután 2 órakor vezeti oltárhoz az izr. 
templomban Schweizer Henrik daruvári órás. — 
Gratulálunk

arca és hevesen, szinte indulatosan, kapkodva 
beszélt:

Nem, az nem mese uram, amit mondok ! 
Ez a tiszta igazság! . . .  Mama beteg volt. Nagyon 
beteg... Hanem azért eleinte még sem akarta 
megengedni, hogy kijöjjek az utcára virágot 
á ru ln i... Végre ö . . .  a mama férje veszekedni 
kezdett vele és erőszakolta. . .

— A mamád férje? -  kérdezte az öreg ur.
- Hát az nem a te édesapád?

Nem, — felelt a kis leány, — legalább 
nem hiszem.

A gyermek arcát könnyű pir futotta el és 
lesütötte szemeit.

Az öreg ur egy pillanatig hallgatott, aztán 
pedig újra kérdezni kezdett :

És aztán sok pénzt keresel igy? Szoktál 
kapni néha uraktól is ajándékot ?

Ezekre a kérdésekre aztán habozás nélkül 
megfelelt a kis leány és valami büszke öntudat 
is volt szavaiban :

Igen, a múlt héten egy ur száz soust 
adóit nekem. De az sokkal-sokkal öregebb volt, 
mint ön uram . . .

— H a llod ! mondta most az öreg ur - ha 
jó  és engedelmes leszel, tiz frankot adok neked 
es azonfelül megveszek mindent, amit csak kí­
vánsz : játékot, ruhát, vagy . . .

— Igazán ? — kiáltott a gyermek kimond­
hatatlan gyönyörűséggel. Ajándékot akar nekem 
venni? Akármilyen d rá gá t? ... Igazán?! Ó!i az 
gyönyörűséges lesz! Milyen boldogság! Nekem 
soha nem volt még semmim, mert az ibolyák 
árát haza kell vinnem, az a pénz nem az enyém...

Az öreg ur szótlanul nézte a gyermeket, aki­
nek arcát a váratlan öröm valóságosan ragyo­
góvá tette és kétszer is válasz nélkül hagyta a 
leányka kérdését:

Akármilyen drága lehet ? Akármilyen
drága ?

— Akármilyen drága! felelt végre az 
öreg ur komolyan.

Ah, uram milyen jó ön ! Akkor hát mind­
járt meg is mutathatom önnek, hogy mire vágyom. 
Nincs messze innen. — Eljön velem? E l? . . .  Én 
majd talán előre megyek, hogv az emberek észre 
ne vegyék, hogy velem jön. Én olyan rongyos 
vagyok és ez kellemetlen lehet önnek. . .  Ugy-e?

Nem, csak gyere szépen mellettem és 
beszélj valamit, — felelt az öreg ur. — Nos. 
mit kívánsz tulajdonképpen ? . . .  Valami ékszert ?

Oh nem! Valami nagyobbat! Hanem 
nem szólok addig semmit. Inkább lássa ön a 
saját szemével, hogy milyen gyönyörű. .

És amint ott tipegett az öreg ur oldalán, 
gyorsan össze-vissza csacsogott, mint egy kicsi, 
tulboldog madárka :

Jaj csak ne legyen nagyon drága!. .  
Tizennégy nap óta járok már minden reggel az 
elé a bolt e!é Ah. hiszen olyan borzasztóan 
szeretném, hogy ha az enyém lenn e !... Meg is 
akartam már venni, de azt hiszem, hogy rettene­
tesen drága lehet, azonkívül, még a pénz sem 
az enyém. . Ah, uram, nézze! Nézze, itt van a 
kirakatban ! . . .

Egy kis papirkereskedés előtt állottak, ame­
lyiknek''kirakatát csak alig világították meg a 
szegényes gázlángok. Az öreg ur meglepetve

állott meg a bolt előtt és előre hajolva kereste, 
hogy mit kívánhatott meg a kis virágárus leány 
olyan nagyon abban a szegényes kirakatban.

A gyermek hallgatott s mintha mindenről 
megfeledkezett volna maga körül, csak a kira­
katot bámulta.

— Ugy-e gyönyörű! kérdezte végre a 
csodálattól és az izgatottságtól remegő hangon, 
mig kis kezével egy karcsú szobrocskára mutatott: 
a sziizanya glóriás, naiv stilizáiásu kis porcellán 
szobrára .. .

Hát ez kell neked? kérdezte az öreg ur 
meglepve. Ez a szobor?

Igen; u gy-e ... ugy-e, hogy nagyon 
drága lesz, mondta a gyermek félénken és a 
kétség, a lelki gyötrelem lerajzolódott a kicsike 
gyermek arcán.

Nem, nem ! kiáltott az öreg ur sietve.
— Várj csak itt a bolt előtt, majd bemegyek.

Belépett a boltba, a gyermek pedig az abla­
kon keresztül leste, hogy mint veszi ki egy se­
géd a szobrocskát a kirakatból, aztán becsoma- « 
gólja és átadja az öreg urnák..Vegre k ijö tt! ■

Egy pillanatig szótlanul nézte a kis virág­
árus leányt, aki a hidegtől remegve, de a bol­
dogságtól csillogó szemekkel várt reá a bolt elölt, 
aztán odaadta neki a csomagot és gyöngéden 
megsimogatta a gyermek szőke fejecskéjét.

— Nesze, itt van a Mária-szobro.I es. . .  
és ne még itt húsz fra n k .. .  Ma este nem kell 
már több ibolyát árulnod .. Ha nem már most 
siess haza, hogy ágyba ke rü lj!

. . .  És az öreg ur sietve eltűnt ’a decem- 1' 
béri éjszakában . .



ALSOLENDYA. 1908. ALSÓLENDYAI HÍR A 3 0 VASÁRNAP, DECEMBER 20.

Üzenet n „M u ra k ö z é n e k . A csákt-
nyán megjelenő „ 
Számában lebecsü

Muraköz” c hciiujság legutóbbi 
1 bennünket, amiről azt mertük

irm Csáktornyáról . hogy ott sok minden között
nincs kórház, s >t nincs a. egész Muraközben s
ha pl. egy stridói kéményseprő meglövi magát:
a lepocskundiázo. t. lehtimbugozott varasdi hor-
vát testi érek lova giassaj.ira szorulnak. Ebben az
igazságos híradásunkban tulajdonképpen annyi
rosszakarat sem volt. mint a „M urako '” váiaszá-
bán őszinteség, a „Muraköz” azonban mégis fel­
fortyan és nekünk ront Azt írja rólunk: ne hen-
cegjünk, nekünk sancs kórházunk. Pardon kollega
ur, tévedni méhóztátik! (M int rendesen; hiszen
innen-onnan megsizokjuk, hogy amit egvik heten
ír. .i/t .i m.isik heten gyorsan vissz.is/ívja. Vagy
nem igi \an?) Nekünk igenis van kórházunk,
azon s sem búsultunk, hogy nincs, csakhogy .i 
i'eln.ik nem egészen megfelelő, mert kiesi. Ha 
csak ilyen is volna Csáktornyán, akkor nem szo­
rulnának minduntalan Varaséira, vagy mint a ha 
zafias „Muraköz" kitűnő magyarsággal, követke­
zetesen használja. Varazdin-ra. l'gvam, kedves 
„Muraíó'Z I Halálos vétek vo lta  szigorú kirucca­
násért: mi até*; nem lettünk okosabbak és meg 
ma is azt kérdezzük, hogy ahoi annyi pénz van 
mindenre, miért nincs a kórházra és ha már nin­
csen es rászorulnak a horvát testvérek vendég­
szeretetére. iega ahb az arculköpést ne olyan 
hivalkodva végezzék. Egyébként arra kérjük a 
„Murák- z.~. tekintsen széjjel a maga városában 
es vegye eszre, hogy nem ritkaság ott a „Stefan 
Novak” féie fe iratu cmitábla es hogy a keres­
kedők piros fehér-kék szalagot, kokárdát, jelvé­
nyeket kínainak megvételre a muraközi legé­
nyeknek, leányoknak.

Vásár. E hó 24-én csütörtökön vás t

A dalá rda  esté lyére m.«st In.csalják 
ki a meghívót. Ebből k-.z-.ljuk a következőket: 
„Az aiso.iudv.ii Dalk-.r 1908 december 31-én a 
Kor -na-szá.ió nagytermében a saját pénztára ja­
vara hangversennyel es tánccal egybekötött Szil­
v i s /u  r-estelyt rendez. Belépti d íj: Személyjegy 
2 kor., családjegy 4 K 50 fillér A hangverseny 
kezdete pontban 8 órakor.” A részletes műsort 
jövő szamunkban közö jük.

B lahané Zalaegerszegen. A zalaeger­
szegi Karácsonyfa-egylet január hó 9-én estélyt 

Csik „Nagy <
darabját ,-djak e..>. Az egylet megkeresésére Blaha 
Lujza asszony megigérte, hogy eljátsza a cim- 
szerepet

A gyo n lő tte k  a vadorzók. Fehér Lajos 
zsukoci uradalmi erdo-.r e hó 16-án délután egy 
társával rendes körútját végezte a védserüietébe 
eső kebelei erdőben. A két vadőr az erdőben 
tüzet gyújtott, hogy kissé felmelegedjenek, mikor 
is négy vadorzó vetődött arra, két özet cipelve 
a hátukon. A vadorzók az első pillanatban meg­
hökkentek, midőn a vadőröket megpillantották, 
de a másik percben eldobva a vadakat, fegyve­
rükhöz kaptak es lodozni kezdtek. A vadőrök 
ugv.mcsak lövessél feleltek, de mivel ok esak 
kelteit, a vadorzók pedig negyeit voltak, futásnak 
eredte*, egy tisztás fele. A vadorzók utánuk. Fe­
hér futáskozben visszafordult, hogy lőjjön, de lö­
vésre mar nem volt ideje, mert egy lövéstől ta­
hiba eszméletlenül összeesett. A golyó nyakán 
találta és hátul jö tt ki Néháiíy óráig élt csak. 
— A csendőrség nyomozza a tetteseket.

A háb o rú  sebesültje. Az egyik faluból 
a felemelt létszámhoz bevittek egy tartalékost. 
Emiatt a szeretője. Hock Róza annyira elkesere­
dett. hogy konyhakéssel mcllbeszurta magát.

A dun án tú li n épbo ldog itó . A buda­
pesti eskiidtbirosig négy rendbeli osztálgyülö- 
letre való izgatás sajtóvetsége miatt szerdán vonta 
felei-.ssegre S/emere-Schamor/il műszaki iroda­
iu l..jd-n-st, ak: ez év tavaszán Zala-, Somogy-és 
Tolnamegyekben a földmiveió népét a földesurak 
és a bériok ellen bujtogatta. Szemere több röpira- 
tot adott ki. amelynek az volt az állítólagos célja, 
hogy Esterházy Miklós herceg uradalmait ne a 
bérmk kapjak meg, hanem a kisebb gazdák. A 
szerdai tárgyaláson a vádlott tagadta, hogy iz­
gatott volna. Neki az volt a célja, hogy a sze­
gény népet megszabadítsa az uzsorás nagybérlők 
karmai közül s a „Szabad gazdák egyes neté“ -t 
akarta megalkotni, hogy kivívja azt. hogy a her­
cegi uradalom jövendőre közvetlenül a földini- 
velö népnek adja ki kisebb parce.lakban a föl­
deket Az esküdtek marasztaló verdikté alapján

a bíróság a vádlottat nyolc napi államfogházra 
es 30 korona pénzbüntetésre ítélte.

Serdülő leányok és fiuk
erősekké és vidorakká fejlődnek, elvesztik lehan- 
goltságukat, ha a szükséges táplálékot

SCOTT-féle EMULSI0
alakjában élvezik, amely az ösz- 
szes erősítő szerek között a leg­
kiválóbb.

Orvosok és bábák a SCOTT- 
féle Emulsiot a legmelegebben 
ajánlják az utóbbi 32 év óta 
Édes, mint a tejszín. Könnyebben 
emészthető, min. a tej.
Egy e rede ti üveg ára 2 kor. 50 f i l l .  

Kapható minden gyógyszertárban.

V asúton. A .: Uraságodnak nagyon is­
merős az arca. Úgy emlékszem, hogy már volt 
szerencsém.

H .: Lehet kérem ; én végrehajtó vagyok !
A karácsonyi ünnepekre való tekin­

tettel a keresk. miniszter megengedte, hogy ma 
egész nap nyitva tartassanak az üzletek.

Karácsony a postán. A postai szállít­
mányokat a karácsonyi nagy csomagforgalom 
miatt a rendesnél nagyobb gonddal kell csoma­
golni. Erről szól az a terjedelmes figyelmeztetés, 
melyet a pécsi postaigazgatóság nekünk is meg­
küldött. Eszerint minden egyes küldemény a tar­
talomnak megfelelően, de minden esetre jó anyag­
gal es tartósan csomagolandó. Élelmiszerek, já­
tékok, gyümölcs, szövet, kalap, ruha, fehérnemű 
küion-külön csomagolandó. Ezüst és aranyne- 
miieket, továbbá pénzt a fentebb fe lsorolt'tár­
gyakkal együvé csomagolni nem tanácsos, mert 
esetleges kártérítésnél figyelembe nem vétetnek 
s mar a nyomozásnál és a tényállás kiderítését 
hátra tatja. A csomagoknak általában úgy kell 
göngyölve lenni, hogy egyrészt a göngyölet'a kül­
demény tartalmát a külső befolyás ellen meg­
védje, illetőleg hogy tartalmához a burkolat és 
a pecsétek megsértése nélkül hozzáférni ne le­
hessen, másrészt hogy a tartalom más küldemé­
nyekben szállítás közben kárt ne tehessen. Je­
lentékenyebb értékű tárgyak, kivált ha nedvesség, 
dörzsölés, nyomás vagy ütés által könnyen meg­
sérülhetne (pl. csipkék, selyemkelmék stb.) és oly 
küldemények, melyek nagyobb távolságokra és 
kivált tengelyen szállíttatnak, értékük, terjedelmük 
és súlyúkhoz képest megfelelő módon közönsé­
ges. vagy fonákjával kifelé fordított viaszos vá­
szonnal körülburkolt dobozba teendők és jó l 
körülkötözendök, vagy jó  szerkezetű erős falá­
dába csomagolandók. Ékszerek, drágaságok tok­
ban elhelyezve, azon felül vászonnal körülbur­
kolva, erős fadobozba, vagy faládácskába zárva, 
jó l körülkötözve adandók fel.

Kétség. Inas gyerek : Cseng a balfülem. 
Ez a babona szerint azt jelenti, hogy jó hirt hal­
lok : mégse merek örülni neki!

Miért?
Mert hátha attól a pofontól cseng, amit 

az imént adott a gazdám !
A háború rettenetes bo rza lm a i vetik előre ár- 

nvekuk.it. Az ország lázban cg és nem tudjuk, melyik p il­
lanatban viszik el férjeinket, testvérünkét, apankat vagv 
gyermekünket a családi tűzhely mellől. A háborús készü­
lődésekről szóló híreket mohón olvassa ma mindenki es 
ezzel acembeneltörpül minden más eseinenv, ami kunmben 
a szenzáció erejével hatna. És mégis van valami, ami 
dacar.i ennek, közbeszéd tárgya az egész magyar társada­
lomban. F.g\ könyv idéz elő olyan forrongást, amely szinte 
vvtéiykedik a háború szenzációjával. Egy könyv, egy való­
ságos irodalmi kincs, melyhez lógható gyönyörű kiállítású 
es rendkívül becses, gazdag tartalmú a magyar könyvpiacon 
még alig jelent meg Egy könyv, melynek értéke megfizet­
hetetlen, melyet koronáért árulnák a boltosok, de ame­
lyet ingyen szerezhet magának m indenki. Az. „Ország-Világ* 
„A lm anach '-ja  ez a könyv, melyet az. .Ország-Világ- elő­
fizetői ingyen, újévi ajándékul kapnak, azok is. akik mos­
tantól fogva fizetnek elő erre a lapra, ha csak félévre is 
s koronával. Es amióta e páratlanul szép műnek — mint 
ajándék tárgynak — Ilire ment, nem győzi az .Ország- 
V ilág" az uj előfizetők részére való szállítást, úgy. hogy 
a könyvből, mely úgyszólván meg meg sem jelent, máris 
újabb kiadást kelle tt csinálni, hogy m indéakinek jogos igé­
nye kielégíthető legyen. A magyar irodalom két kivaló 
jelese : d r Varadi Antal es dr. Ealk Zsigmond, az .Ország- 
Világ” szerkesztői öregbítették c pompás művel író i ha lá ­
raikat es a Pesti könyvnyomda r.-t., hazánknak e legna­
gyobb nyomdája tett újabb tanúságot e müvei a magyar

nyomdászat hatalmas fellendüléséről. A kik karácsonyi Va... 
ujcvi ajándékul maradandó hcisu c. Igot szánnak valakinél 
a legbolcsehben. cselekszenek, ha > koronát beküidenek 
le . vi előfizetésül az „Orszag-V ilag- kiadóhivatalába (Buda- 
j v -i . \  . Hold-utca 7. sz.i. mert igy ingven jutnak a fent- 
e niite tt gyönyörű mü birtokába.

Pé í.inkatárs: I f j .  REVERENCSICS IS TVÁN  (Ferus.)

8 8 8  1 9 Ü S .  s z á l l t .

Á r v e r é s i  h ú 'd e cm e n y .
Az Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár végre­

hajtató javára a zalaegerszegi kir. törvényszék 
2371 1908. számú kié égitési végrehajtást, és az 
alsólendvai kir. járásbir >ság I.M3, V. 2 )8 7. újabb 
számú kiküldetést rendelő végzés.- alapján 10 KI 
kor. tőkekövetelés és járulékai kielégítésére A'so- 
Icndván, Szentjános-uíc.iban, az erdögondnoki 
lakás melletti berlöségi épületben

1908. deczember hó 22-én d. e. 10 ó ra k o r

1 ló, 2 kocsi, bútorok és egyéb ingóságok 843 
kor. becsértékben bírói árverés utján fognak el­
adatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, az a 
kikiáltási áron alól is a legtöbbet ígérő által meg 
vettnek jelentetik ki, még akkor is, ha más árvé- 
relo által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy u . e - 
ára azonnal készpénzben fizetendő, melynek u i 
zetése után az elárverezett tárgy a vevő birtokába 
adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt azonn.ni 
le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árverel- 
tetik s ez esetben a fizetési nem teljesítő árve­
reznek a netaláni többlethez igénye nincs, ellen­
ben a netaláni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1908 nov. 29-én.
AV/ne/M /Y, bir. végrehajtó

6208 908. tk. sz.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. jbiróság, min: tlkvi ha­

tóság közhírre teszi, hogy Kancsal Imréné végre- 
hajtatónak Tóth Pálné végrehajtást szenvedő elleni 
visszárverés ügyben Steril Henrik ellen 1026 K 
tőkekövetelés es jár. iránti vhtási ügyében az 
alsólendvai kir. jbiróság területén lévő :

a lentikápolnai 62. sz. tjkvben a f  140., 
441., 453., 490., 532., 686, 707., 805. és 873. 
hrsz. és pedig :

a) 140. hrsz. (ház 2. sz. a. udvar, kert); a 
441. hrsz. (szántóföld Bendekutra dűlőben); a 
453. hrsz (szántóföld Bendekutra dűlőben); a 49.» 
hrsz. (szántó a Külső-hosszú dűlőben); a 532. 
hrsz. (szántó a Külső-hosszú dűlőben); a 680. 
hrsz. (rét a kövecsesi dűlőben); a 707. hrsz. (rét 
a cigányházi dűlőben); a 8n5. hrsz. (szántó a 
Kövecs-nyirén dűlőben); a 873. hrsz. (szántó a 
malomközi dűlőben) ingatlanból B. 1. alatti a az. 
egészhez viszonyított - »-ad részben illetőségére 
az árverést elrendelte és hogy a fentebb meg­
jelölt ingatlanok

az 1908. decem ber 29-én d. e. 10 ó ra k o r

Lentikápolna községházánál megtartandó nyilv. 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak' Ezen az árverésen a fent körülirt 
ingatlanok a kikiáltási ár felénél alacsonyabb 
áron el nem adhatók, aki pedig az ingatlanért 
a kikiáltási árnál magasabb Ígéretet tett, ha töb­
bet ígérni senki sem akar, köteles nyomban a 
megállapított bánatpénzt az általa ígért ár ugyan­
annyi százalékáig kiegészíteni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10" „-át készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyamul. I 
számított és az 18Si. évi 3333. sz. a. kelt I. M. 
rend 1 §-ában kijelölt ivadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1908. november 2-án.

Csiszár, kir. jb iró.

Garai Károly, Aradon
ajánlok: szalonnát, zsírt, füstölt és pácolt 
húsokat s kolbászokat, szigorú napi árakon. 

Szíveskedjen árjegyzéket kérni.
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7299.908. tk. sz.

i Árverési hirdetmény kivonata
\ ,  alsólendvai kir. jbiróság. mint tlkvi ha 

- i"  közhírre teszi, hogy a Pinkafői községi 
lpénztár végrchajtatónaK Bek Józsefné (Máté) 
Muhi ár Maria végrehajust szenvedő elleni 

,,ki kor. tőkekövetelés és jár. iránti vlitási ügye­
i n  az alsólendvai kir. jbiróság területén levő

1. a pákái
20 sz. tjkvi 23. hrsz. (há/, udvar kerttel) 

tudatlanból B. 13. alatti egésznek fele részére 
n állápon becsült 233 k o r.;

2. 422 sz, tjkvi 470. hrsz. (szántó a vörös- 
•. kiban) ingatlanból a B. 12. es 14. alatti ille-

: segére adóalapon becsült 39 kor.;
3. 550 sz. tjkvi 533. hrsz. (szántó a Fenyves- 

dűlőben) ingatlanból a B. 3. alatti és az egésznek 
tele részére adóalapon becsült 168 kor ;

4. 556. sz. tjkvi 563. hrsz. (szántó a Berek- 
hránásban) ingatlanból a B. 8. es 10. alatti ille-

’Ségére adóalapon becsült 38 k o r.;
' 5. 552. sz. tjkvi 650. hrsz. (rét a lászlóhazi 

dűlőben) egész ingatlanra adóalapon becsült 
1 1 korona;

6. 722. sz. tjkvi 428 20. hrsz. (szántó, erdő 
,, i),.hr.diáki dűlőben) ingatlanból a B. 2. alatti 
u l részére adóalapon 116 kor.;

A szécsiszigeti
7. 431. sz. tjkvi 756. hrsz. (szöllő pincével 

a esokmai hegyen) ingatlanból a B. 8. és 12.
illetőségére adóalapon becsült 464 kor.;

8. az 504. sz. tjkvi 755. hrsz. (szöllő a 
csokinai hegyháton) ingatlanból a B. 8. és 11. 
. 1:atti illetőségére adóalapon becsült 76 kor.; 
i zennel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte azzal, hogy a szécsiszigeti 431. sz. 
tjk \; 756. hrsz. és 564. sz. tjkvi 755 b. hrsz.
inatlanokra C. 678 895. szám alatt özv. Bek 

.Műtétié szül. Bedő Ágota javára bekebelezett 
.agyi haszonelvezeti jog az árverés által nem 

v:intetik es hogy a fentebb megjelölt ingatlanok

az 1909. ja n u á r hó 18-án d. e. 9 ó ra k o r

l i ’akaésd. u 3 órakor Szécsisziget községházánál 
I cgtartandó nyilv. árverésen elfognak adatni. Az 
I ezen árverésen a fent körülírt ingatlanok közül 

i pákái 20. sztjkvi 23. hrsz. ingatlan rész a k ik i- 
..itasi ár felénél alacsonyabb áron, inig a többi 

! ingatlanok a kikiáltási ár kettőharmadánál alacso- 
v.tbb áron cl nem adható és az, aki az ingat- 
r.iért a kikiáltási árnál magasabb árt Ígért, ha 

; 'hbot ígérni senki sent akar, köteles nyomban a 
megállapított bánatpénzt az általa Ígért ár ugyan­
annyi százalékáig kielégíteni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
om-k becsárának 10"o-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi 3333. sz. a. kelt I. M. 
rend. 1. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1908 nov. hó 25-én.

Csiszár, kir. jbiró.

j 642.1 '.«08. tk. sz.

Árverési hirdetni nv kivonata.
A alsólendvai kir. jbiróság, mint tlkvi ha- 

1 s‘ ,e k i/h irré teszi, hogy az Alsólendva-Vidéki 
takarékpénztár végrehajtatnak Haász Lipót és 
'■ k  végrehajtást szenvedő elleni 5950 kor. töke- 

Kovetelés és jár. iránti vhtási ügyében az alsó­
lendvai kir. jbiróság területén lévő;

' • a  baksai 252. sz. tjkvi 3. hrsz. (ház 6. 
'• a; l|dvar, kert) egész ingatlanra utóajánlat 

• iytán 1540 kor.;
2- a sztandrási 106. sz. tjkvi 172. hrsz. (rét 

1 Kővágó dűlőben) egész ingatlanra utóajánlat
folytán 110 ko r.;

3. az ottani 106. sz. tjkv i 172. hrsz. (rét, 
erdu. Fenyves-dűlőben) egész ingatlanra 110 K .;

4 az ugyanazon tjkvi 178 a. hrsz. (erdő a 
I ialastó-föliben) egész ingatlanra utóajánlat folytán 
-■>3 korona ;

5. az ugyanazon tjkvi 17.' hrsz. (fenyves 
Kövágó-dUlöben) egész ingatlanra utóajánlat foly­
tán 88 kor. kikiáltási árban az árverést elren­
delte es hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 

az 1908. decem ber 30-án d. e. 10 ó ra k o r 
Baksa községházánál megtartandó n ti. árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak. Az ingatlanok a kikiáltási árun alul el 
nem adhatók, aki pedig az ingatlanéit a kikiál­
tási árnál magasabb ígéretet te.;, ha többet ígérni 
senki sem akar, köteles nyomban a becsar szá­
zaléka szerint megállapított bánatpénzt az általa 
Ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10" „-át készpénzben vagy az 1881. 
LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árf \ untnál számított 
es az 1881. évi 3333. sz. a. keit I. M. rend. I. 
§-ában kije lö lt óvadékképes értékpapírban a k i­
küldött kezéhez letenni.

A kir. jbiróság tlkvi hatosaga.
Alsólendván, 190S. november hó 7-én.

i'sisz.ár, kir. jbiró.

852 1908 sz.

Árverési hirdetmény.
Az Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár 

végrehajtató javára a zalaegerszegi kir. tör­
vényszék 643 1908. számú kielégítési végre­
hajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság 
1908. V. 116 8. ujabbi számú kiküldetést 
rendelő végzése alapján 1000 kor. követelés 
s járulékai kielégítésére Baksán, a falurészi 
soron a 64. és az oláhrészi soron a 39. 
számú házban
1908. decem ber hó 24-én dé le lő tt II ó ra k o r

szarvasmarhák, lovak, bútorok és egyéb 
ingóságok 2360 korona becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő 
árverési feltételek mellett: Ha a tárgy becs­

értéke meg nem igértetnék. az a kikiáltási 
áron alól is alegtöbb t ígérő által megvett- 
nek jelentelik ki meg akkor is, ha más á r­
verezi által Ígéret nem tétetett. M inden 
tárgy vételára azonnal készpénzben fize­
tendő, melynek lefizetése után az elárvere­
zett tárgy a vevő birtokába adatik. Ha a 
legtöbbet Ígérő a vételárt azonnal le nem 
fizetné, a tárgy azonnal újabban árverelte- 
tik  s ez esetben a íizetést nem teljesítő 
árvcrelőnek a tretaláni többlethez igénye 
nincs, ellenben a netalán! kisebb összeget 
pótolni köteles és az árverés további fo ­
lyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1908 nov. 29.
I{<‘n:< n \ í \ \  kir. bir. vhajtó.

A K I
va la m it ven n i aka r,

A K I
va la m it e la d n i a ka r,

az h i r d e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

p ig ye le m !
S zö löo ltván y t, szülövesszöt ne ren de l- 

mmmam je n  ad d ig , in ig  tő lem  árjeg yzéke t nem
i  k é r !  Gyökeres o ltvá n yo k  ezre 140

korona , „D e la w a re " ezre 100 korona. 

Czim:

S zig yá rtó  Nagy M ih á ly
FELSŐSEGESD, Somogy in egye.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbn- 
torok nagy raktára. :-----

Schwarc L i p ó t ,  Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyck, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes m in takönyv kívánatra i n g - y e n !

Karácsonyi és újévi ajándéknak a l k a l m a s =
illatszerek és kazetták, dús választékban kaphatók:

FUSS F. N Á N D O R  g y ó g y s ze rtá rá b a n  A lsó lendván .
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E lő fize tő ink  ingyenes 
h irde té s -rova ta . Ipar & kereskedelem . Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

A ü  ISI N A \ n-.-w -k, r. -k .1....  II — iil.il.
HADI R HKKM V\ i - Nagy

ih m ;> is t \ an  k..t. i.•v.r in.
BLAl -  ANDOK vasúti vwdéglőj. - .>11":,.

l; i; i  NNKI5 sAMl \- ^ - - k .  -k. >1.,.
i :i :c k  Mik s a  j . .
KCKKIi l'A I. kala|n>'.

Elí MKW I JAN< >> bahstílo .-* in- -U
EPPIN( EK HAM

l l u i \« /.v .in/.sKK vendegi..*. 
FREYER I.ILOT l.i~..-r-. csemege-. .Habéig,

I AUAGU IST\ AN l">iIm-u I 
IL A N K o  ANTAI. v. ml* gin ■ I'idh • hm. 

FI ÜST AI .A.lt »  . —!*••«!•» Iv : ka - m k l-
GOMÜOS) — WEXIH. i . . -  in. - ,-  n,

GLÜLNlSLU GYÖRGY téglám.-I, : /.aía-g.-i 
gén (van -, tegb.gvm-.) A h-gjohh minő-cgu

GKKÜOI
V' 1

-  TAKSA
■ k.

<;< im /. i i 
AI-..U túli a- Ib —s/.iifuh i. Elvállalj

eemeiiláru k,- m!o. 
a bt-lonhiiluk es c*a-

tolnák >/..»k*/crü keszitesel.

GLUIC- . )a irfouo. K i- 
. 1 gvanoU 400 gyiunöh-sko-ar

HLULIHCS ISTVÁN ,- iz im u lia .

Ili HSVÁTII IVÁN ., : n l . I ’urí11~.• 11:111.
HORN A l i i  LAJOS |, . „ i t-ly. Illa t* /. •rek ráki

IIKGF:i>Í S S A N lM lli ille t- es bu lor-as..la

l\A N K
Iáin. E

>  LE üE N C -le r Alsóién 
/ókm aba >

dva- I I "

KAKIK
szabad-

IS T E s  l'V L ü E K  
ágit.,, “  l lo - z n f .  Inilian. K n mii

a .M i

lek. j . .  boruk, f i i- > ii esapol
LEVASIGS FELELN<. t-|»;toi|

I.EIM IVITS K ÁKO IA  v. i, í. I'.,n i;,-n

M \Y ER i >1M>.N órás é ékszi rósz. Nagy i iktat

M ÁN OKI.KAI M  MÓR ......... .livalani k. r.
MAUKKR .. \ » Kifog

Mi in; l a j o s  \ ;.-g
II. -- uf

-1 a . ( I'ijikeslnv." 
■ Inban.

Ml ISSIO 1. k.ll S 
'/.ukmah i v.tgo iiiinika

Elvállalja mind 
|. Uii<meroles készítésé

NI 1 ÜAI Lü ANDRAS ..I
kávéba: a -

vo "na " iingyveiidéglöji

IM I .L A K  1 A / .A I!  n gy - a dő. Doltány és
J ■' v-ánuia.

ü o sen beü Geu  n.win ki reskedö Zalabaksán

KAROSA KKÜK.NC • t. | ,lakik . 
a hogy n i. i Elvállal mimlcii ,• -/..kim v 
>TElí.N OÁVIO \, 1. \ . - k , ,r,-k .-,|,-o ii/.; 

i, il Fuvan.zas.ik ;i legolcsóbban elv. 
Sf.HWARO/. KAROLY borkereskedő

SALAMON JÁ.N'i »S molnár L..va-/i t„. K, 
>zenlmiklós.)

STKRMANN JÓZSEF ácsmester Hu*>z„|:,|„ 
Als..bMi<lva. Minden e -/akiiiába vág., dolgot ,-h , 

Inl iigy helyben, mint vidéké,,.
TIVAOAR ELÜLNK va - -  luszerk.-r. -k, 

TÖÜÖK SANDOÜ ' ‘i|.«*sz és börkere-k, ,|,,. 
IANTALÍTS JÓZSEF vt idéglój .

Ö/v. TI SKL LEÜLNÜNK vendéglő*. 
TOLLAK JÁNOS vcgveskereskinh-e. mész .-  

cement-raktára é> eemeut-áru készítése.
V Aüi, \ MÁTYÁS a szőlőhegyen öle ón ebül

I;i|.,kban. I\nl.', i •- m |.tni; : a k iv;.,-/a  oltványok;. 
S/.olol !.- I . i l . - ' In ívben i— \ideken o le-,,11 e I \ |  ,

WOR LM \ \  BE.\<...... ..  divatáru kei
Nagy i akim halotti lem, tke/csi k"!l,-kékben. 

WOI.LSOIIN IILNKIK köz|iimli kav,
W l.í>/. /.SK iM ONÜ el-őrendii ferli-szabo. K.

le ifi- es gyermekrnbak gyári raktára. 
WLIS/.L.NSTLÜX IGNÁC vendéglős lu in í-. a

W'EIS/ I.ILOT l- il'i- és női divaláru üzlete 
A vil igbirti váci Kobrák-cipő egyedüli rak- ra.

\ \  EINRI RGE : ÖDÖN /. és x

ZO.MUOÜI MIHÁLY higiénikusan berendez.dl 
fodrász-terme a Kö-uteában (Tivadar-féle iij hú .

H áztartások, cukrászdák, ven dé g lő k részére nagy 
idő - es pénzm egtakarítás t je le n t

a RÉTHY-féle

Van illői
alkalmazása.

A ..V A N ILLO L" (név Kötvényesen védve) 
könnyen oldódó tabletta alakban tartalmazza 

a va n ília  i lla tá t és izét.
Fő előnyei a vaníliával szemben; 1. Teljes 
és gyors oldhatóság vízben, tejben. 2. Főzni 
és s/üríti felesleges. 3. Színtelen, tehát fehér 
fagylalthoz vagy krémhez is használható. 4 
Illatát evekig változatlanul megtartja. 5. O l­
csóbb, mint a rud-vanilh : ugyanis I tabletta 
2 tiller es négy liven tabletta. vagyis 8 tillér 
áru VANILLOL meglJel 30 h.ler áru rud- 

vaniliának.
Egy tekercs VA N ILLO L, mely 10 ta b le t tá t ta r ta l­

maz. ára 20 f i l lé r .  — K apható

Fuss F. N ándor gyógyszertárában
A lsó lendván.

JÓ HÁZBÓL v a l ó  f iú  
FIZETÉSSEL TANUNK­
NAK FELVÉTETIK.
-  CÍM a  KIADÓBAN.

S z o lö -o ltv á n y
és vesszőről im n\’ /.*•/><•> iir jog \-/i> k rnn ‘t 
ingyen és bérmentve küldőm i: . ki emut tu­
datja. tízen könyvet meg az i> kerje, a ki rendelni 
nem akar. mert sok hasznos tudnivalót tartalma/.

Gyökeres oltványokból, amerikai es európai 
. iiaghirfl Delawáré­

ból másfél m illió  készlet.
Olcsó ár és pontos kiszolgálás.

Cim :
SZŰCS SÁNDOR FIA s/nl.itclepe

Bihardiószeg.

Ne vegyen addig

B A D E R  
HERMÁN

cipész

Alsólendván.

semmiféle
üzletben gyári cipőt

mig saját kószitményü cipöraktáramat meg nem tekinti.

IZ " A  c  'l i F  f i  tz  finoni boxbörböl lovagló vagy gentrycsizmá- 
^  ^^ ^ ̂  * *  kát, vízmentes vadász.- és utazó Haiina-csizmát

30 koronáért.
! f M agyar g yártm án y !! 

Le lk iism ere tes  m unka!

Bunda béléses, valamint ameri­
kai cipők ezelőtt 28 kor.,

m ost 15 kor.

I I

Karácsonyi és újévi ajándéknak
ugy gyermekek, mint felnőttek részére legalkalmasabb

e g y  k ö n y ¥ . m i
Képeskönyv ek Imakönyvek Karácsonyfadíszek
Mesekönyvek Szakácskönyvek Képeskártyák
Ifjúsági iratok Diszlevélpapirok Tintafartók

dús raktára olcsó árak mellett

D  A I  I / Á W V I  könyv- és pap irkereskedésében A!só-
D / \ L I \ M 1 \  I  1 C I \ i N U  leadván  Fióküzlet: Muraszombatban.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


